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OBLIGATIONS FISCALES DES SOCIETES

CORPORATE TAX OBLIGATIONS

Impôt sur les Revenus / Income Tax (IR) :
Clôture exercice au 31/12/N : au plus tard le 15 Mai de l’année suivante avec dépôt états financiers

Clôture exercice au 30/06/N : au plus tard le 15 Novembre de la même année avec dépôt états 
financiers

Autre clôture : dans les quatre mois de la clôture de l’exercice  →  IR dû + 25%

Year-end on 31/12/Y°: at the latest on 15th May of the following year to be tied with the submission 
of the 
financial statements
Year-end on 30/06/Y°: at the latest on 15th November of the same year to be tied with the 
submission of the financial statements


Other Year-End date: within four months of the year-end → Due Income tax + 25%

Acompte provisionnel sur IR/  Advance Payment on Income Tax : 

Régime du réel =  bimestriellement: au plus tard au 15ème jour de chaque  bimestre (1/6ème du 
montant dû)

Régime du réel simplifié: semestriellement: au plus tard au 15ème jour de chaque semestre (1/2 du 
montant dû)

Nouveaux contribuables non soumis à l’IS = 50% du minimum de perception, préalable à l’exercice 
de l’activité

Titulaire de marché public : lors de l’enregistrement du contrat (5%o  du montant du marché)

Actual assessment basis taxation system: two-monthly: at the latest on 15th day of each two-monthly 
period (1/6th of the amount due)

Simplified actual assessment basis taxation system: six-monthly: at latest on 15th day of each half-
year period (1/2 of  amount due)
New taxpayers not subjected to Synthetic Tax: 50% of minimum levy, due before carrying out the 
activity 
Owner of procurement contract: during the contract registration process (5% of the contract 
amount)

Impôt Synthétique/ Synthetic Tax (IS) : 

Préalable à l’exercice de l’activité : entreprise nouvellement constituée

Avant le 31 Mars de l’année d’imposition: pour redevables désirant poursuivre leurs activités

Due before carrying out any activities: newly formed businesses

Before 31st March of the year of taxation: for corporate bodies liable to corporation taxes wishing 
to continue their activities

Impôt sur les Revenus Salariaux et Assimilés / Tax on Employment or Similar Income (IRSA) :

Versement mensuel :   du 1er au 15 du mois suivant le paiement  des salaires et assimilés

Versement trimestriel : du 1er au 15 du mois qui suit le trimestre : pour organisme dont montant 
global des retenues n’excédant pas Ar 5.000 par mois et/ou soumis au régime du  forfait en 
matière d’IR prévu à l’art. 01.01.13-II

Monthly payment: from 1st to 15th of each month following payment of employment income and similar income
Quarterly payment: from 1st to 15th of the month following the quarter period: for organisations 
whose total amount of tax deduction does not exceed 5000 Ariary per month and/or 
subjected to the notional assessment system of income tax set out in Article 01.01.13-II

Impôt sur les Revenus des Capitaux Immobiliers/ Tax on Income from Assets of Immovable Property (IRCM) : 

Au plus tard le 15 Mai de l’année N+1  pour les sommes mises en distribution au cours de 
l’exercice clôturé au 31/12/N

Au plus tard le 15 Novembre de l’année N pour  les sommes mises en distribution au cours de 
l’exercice clôturé au 30/06/N

At the latest on 15th May of Year N+1: intended for amounts distributed during the accounting 
period ending on 31/12/Y
At the latest on 15th November of Year N: intended for amounts distributed during the accounting 
period ending on 30/06/Y

Taxe sur la Valeur Ajoutée/ Value-Added Tax (TVA) : 

Déclaration mensuelle : du 1er au 15 du mois qui suit la période

Monthly tax return: from 1st to 15th of the month following the accounting period
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